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  2، بهزاد مروي 1یداالله بهمنی مطلق

  
  29/04/98تاریخ پذیرش :                      16/04/98تاریخ دریافت :

  
 چکیده

دهد بین زبان و نوشتار زنانه و زبان و هایی که در حوزة زبان و جنسیت انجام شده است، نشان میاز پژوهش بسیاري
هایی که در این زمینه انجام شده متعلق ترین پژوهشنوشتار مردانه اختلافات زیادي وجود دارد. یکی از اولین و جامع

ست. هدف این مقاله به روش توصیفی تحلیلی، مقایسۀ زبان شناس مشهور آمریکایی ا)، زبان1975به رابین لیکاف (
شناسان اجتماعی هاي تهران نوشتۀ غزاله علیزاده براساس نظریات لیکاف و سایر زبانکاراکترهاي مرد و زنِ رمان شب

مرد و زن  هاي زبانی کاراکترهاياز منظر دستور زبان است تا اولاً موفقیت نویسنده در ایجاد زبانی متناسب با کلیشه
و ثانیاً تأثیر جنسیت نویسنده در زبان کاراکترهاي رمان، مورد ارزیابی قرار گیرد. براي این منظور زبان داستان در 

ها، ها، سوگندواژهحیطۀ دستور زبان براساس متغیرهاي زیر مورد بررسی قرار گرفت، در سطح واژگان: دشواژه
ها نشان یافته گرها.ها و تصدیقکنندهاي، تعدیلهاي ضمیمه: پرسشها و در سطح جملاتها، رنگواژهتشدیدکننده

هاي زبانی کاراکترها ایجاد کند، همچنین دهد نویسنده توانسته است از بسیاري جهات، زبانی متناسب با کلیشهمی
رار شده است. در هاي زبان زنانه با فراوانی بیشتري تکثابت شد، زبان رمان متأثر از جنسیت نویسنده است و کلیشه

شود، بیشتر به دلیل اي از موارد هم که بین زبان و جنسیت کاراکترها، به ویژه کاراکترهاي زن تناسبی دیده نمیپاره
گري جامعۀ مردسالار حاکم، روحیات فمینیستی نویسنده و تعمد اوست که خواسته است زنان را در برابر سلطه

 دهد.فراهنجار نشان 

  هاي تهران، زبان زنانه، زبان مردانه، لیکاف.اله علیزاده، شبغز :کلید واژگان
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  مقدمه .1
شناختی، آوري شدة زبانشناسی و افزایش شواهد و مدارك جمعهاي مختلف زبانهمراه با رشد و گسترش شاخه

زبان را به شیوة متفاوتی ها شناسان متوجه شدند زبان زنان و مردان داراي اختلافات زیادي است و هر کدام از آنزبان
گردد. اولین بازمی 1960برند. پیشینۀ انجام مطالعات زبان و جنسیت به حدود پنج دهه قبل، یعنی سالبه کار می

) در انگلستان بود. با 1980( 4) در آمریکا و ترادگیل1972(3هایی که در این زمینه انجام شد، تحقیقات لباوپژوهش
هایی که بین مردان نیست، به خصوص موج دوم آن، مسئلۀ زبان و جنسیت و نابرابريگیري جنبش فمیظهور و قدرت

ها بالاخص رابین شناسان فمینیست قرار گرفت. تحقیقات فمینیستو زنان در این زمینه وجود دارد، مورد توجه زبان
را مشخص کرد و نشان داد  هاي زبانی مردان و زنانشناس مشهور آمریکایی، بسیاري از تفاوت) زبان1975( 5لیکاف

  هاي خاصی است.که رفتار زبانی زنان و مردان تابع کلیشه
دارد چنانکه  هایی صورت گرفت که غالباً به زبان گفتار اختصاصاز دهۀ هفتاد هـ.ش به بعد در ایران نیز پژوهش

)  1387سی () و مدر1380()، جان نژاد 1378()، فارسیان 1378)، برزگر آق قلعه (1374فر()، نوشین1375عسگري (
ه از نظریات اندیشمندان هایی از این موضوع را در زبان فارسی بررسی کردند و با استفادهایی زاویهنامهبا انجام پایان

همنی و بو ) 1381)، علی نژاد (1377آبادي (جهان به معیارهایی کلی دست یافتند. پژوهشگران دیگري چون نجم
ر زبان فارسی غنا دهاي زبانی زنانه و مردانه جنسیت در زبان مقالاتی نوشتند و به پژوهش نیز در باب) 1391باقري (

  بخشیدند.
تانی به ویژه رمان گیرد لیکن این موضوع در ادبیات داساگر چه بحث رابطه زبان و جنسیت همۀ آثار ادبی را در بر می

اکترهاي خود استفاده انند از زبانی متناسب با جنسیت کارکه بتوبراي این تري دارد، لذا نویسندگان رمانحضور پررنگ
ي زن از زبانی زنانه و هاي خاص زبان زنانه و مردانه آشنا باشند، تا بتوانند براي کاراکترهاکنند، لازم است با ویژگی

  براي کاراکترهاي مرد، از زبانی مردانه استفاده کنند. 
 در را یه) تحصیلات اول2/28: 1385(میرعابدینی،  کلاردشت) 1375اردیبهشت  21مشهد،  1325?( غزاله علیزاده

علوم سیاسی  . سپس براي ادامه تحصیل به تهران آمد و در رشتۀدبر پایان به مهستی مشهد انسانی علوم دبیرستان
ه متأسفان ها بعد به پاریس رفت و در دانشگاه سوربن در رشتۀ فلسفه و سینما تحصیل کرد.لیسانس گرفت و مدت

که بر ) و جالب این182: 1384اند (امین، ) نوشته1357 -1324سید حسن امین تاریخ تولد و وفات او را به اشتباه (
  اند.ثبت کرده 1327سنگ مزارش زادروزش را بهمن 

                                                             
3  W. Labov 

4 P. Trudgill 

5 R. Lakoff 
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 سینه ید و سرانجام به سبب بیماري سرطانینپا يعمرش دیر .منجر شد ییبار به جدا دو هر که دوبار ازدواج کرد او
تصمیم گرفت خود را از رنج زندگی  ناموفق،پس از دو مرتبه خودکشی محیط و  جو و اجتماعی 	و اضطراب و شرایط

(روز عید غدیر) از مشهد به مقصد رامسر حرکت کرد. در روز  18/2/1375آسوده سازد. بنابراین در تاریخ سه شنبه 
بود، در جواهرده رامسر پیدا کردند و در روز دوشنبه آویز که از درختی حلقاش درحالیجنازه 21/2/1375جمعه 

  .)87: 1385درگورستان هنرمندان در امامزاده طاهر کرج به خاك سپردند (توسلی، 24/2/1375
رسیدة جامعه است که هر دو از رفاه و ثروت برخوردارند. دورانبهزاده و تازهروایت دو گروه اشراف هاي تهرانشبرمان 
اند. پرستی و حرص و ... نشان داده شدهها با پولرسیدهدورانبه با اصالت و پایبند به اصول اخلاقی و تازهها زادهاشراف

هایش دهد. علیزاده در داستانهاي آخر دهۀ چهل و پنجاه را در تهران نشان میاین رمان در ششصد صفحه، سال
کنند و در مقابله با واقعیت از توهم که با رؤیا زندگی میکشد، نسلی باخته را به تصویر میهاي آرماندنیاي انسان

  آیند. درمی
نویسندگان «گوید: می 1373غزاله در مصاحبه خود با رادیو فرانسه پس از دریافت جایزه بهترین کتاب داستان سال 

د با نیروي مضاعف، پرواز کند، سعی کردنها را وادار به تحقیر میسالار، آنزن ما هم شاید به این دلیل که جامعۀ مرد
هاي قفس و زنجیرهاي پیرامونشان را بشکنند و خودشان را به عنوان انسان و نه سوژة صنفی، در جامعه کنند. میله

هاي تحقیق در مقایسه با قواعد زبانشناسان اجتماعی تناقضی دیده با چنین دیدگاهی اگر در یافته»  تثبیت کنند.
انی نویسنده گذاشت، بلکه باید آن را نوعی عصیان و هنجارگریزي زبانی در برابر تحقیرهاي توان به حساب ناتوشود، نمی

  حاصل از مردسالاري جامعه به حساب آورد.
هاي تهران، از منظر دستور زبان (واژگان و جملات) در این مقاله اختلافات زبانی کاراکترهاي زن و مرد در رمان شب

هایی که شناسان بویژه لیکاف و نتایج پژوهشهاي تحقیق با توجه به نظریات زبانشود. در هر بخش دادهبررسی می
در زبان فارسی و انگلیسی انجام شده است، تجزیه و تحلیل و در نهایت با توجه به میزان مطابقت زبان کاراکترهاي 

اسب با جنسیت کاراکترها، ارزیابی هاي زبان مردانه و زنانه، میزان موفقیت نویسنده در ایجاد زبانی متنرمان با کلیشه
  شود.می

  . بحث2
  هاي تهران از منظر دستور زباناختلافات زبانی زنانه و مردانۀ کاراکترها در شب .2,1

  . واژگان2,1,1
اند و برخی مردانه. این یک قانون نیست اما در طول زمان و بر اثر ها و اصطلاحات زنانهبرخی واژه«دانیم چنانکه می

که )  به طوري45: 1391(بهمنی و باقري،» اند.استعمال بعضی واژگان و اصطلاحات زنانه و برخی مردانه شدهکثرت 
ها و اصطلاحات معینی وجود دارند که تنها از سوي یکی از دو جنس مورد استفاده قرار ها، واژهدر بسیاري از زبان«
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خدا «هایی مثل به عنوان مثال، مردان فارسی زبان صورتکند. گیرند و جنس دیگر از کاربرد آنها خودداري میمی
ها انگارند و از به کار بردن آنرا مردانه می» چاکرم«دانند و در مقابل زنان نیز اصطلاحاتی مانند را زنانه می» مرگم بده
معرف جنسیت  هاي خاص مردان و زنان چند متغیر را کهبراي بررسی واژه ).163: 1387(مدرسی، » نمایندپرهیز می

هاي تهران مطالعه کردیم که ها، و صفات عاطفی در رمان شبها، سوگندواژهها، رنگواژهخاصی هستند، مانند دشواژه
  باشد:حاصل آن به شرح زیر می

  ها. دشواژه2,1,1,1
) 1975هاي خشن و زشت است. لیکاف (شود که زبان گویشوران مرد حاوي واژهمشاهده می 6شناسی عامیانهدر زبان

کنند. او استفاده می Damn, Shit)نیز مدعی است که در زبان انگلیسی، مردان بیش از زنان از اصطلااحات زشت ( 
ها متخصصان استفاده از حسن کنند، آنادبانه و دور از نزاکت استفاده نمیمعتقد است زنان از عبارات خشن، بی

  ).27: 1378اند (فارسیان، بیان
کند که اگر یک دختربچه همانند یک پسر، خشن ) اشاره می1975( 7زبان و جایگاه زندر کتابش به نام  لیکاف

صحبت کند، مسلماً مورد سرزنش و نکوهش قرار خواهد گرفت و جامعه توسط والدین کودك و دوستانش او را در 
دختر نتواند خود را در اجتماع، نیرومند و قوي مطرح کند  شود در آینده،دهد. این عمل باعث میجایگاه خود قرار می

  .)75: 1380نژاد، (جان
  ها: کاربرد دشواژه1-1جدول شمارة 

  
  
  
  
  
  
  
  

                                                             
6 Folklin Guistics 

7 language and women’s place  

  غیررکیک  رکیک  نوع دشواژه
جنسیت                

  رمان
  کل  زن  مرد  زن  مرد

  71  8  60  0  3  هاي تهرانشب
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ها درصد مابقی آن 27/11ها در مکالمات مردان و درصد دشواژه 73/88دهد شواهد به دست آمده از رمان نشان می
ها غیر رکیک بوده است درصد آن 23/95هاي مردانه رکیک و درصد دشواژه 77/3در مکالمات زنان به کار رفته است. 

  اند.و زنان هیچ دشواژة رکیکی را به کار نبرده
بالایی هستند، بنابراین در مکالمات بسیار مؤدبانه رفتار کرده و داراي طبقۀ اجتماعی هاي این رمان تحصیلشخصیت

ها کنند. کاراکترهاي زن از گفتاري کاملاً مؤدبانه و باپرستیژ اجتماعی بالا برخوردارند، لذا به هیچ وجه از دشواژهمی
نیز خیلی کم از  اند. کاراکترهاي مردهاي غیر رکیک را هم خیلی کم به کار بردهاند و دشواژهرکیک استفاده نکرده

ها زیاد هاي غیر رکیک در مکالمات آناند ولی بر عکس فراونی استفاده از دشواژههاي رکیک استفاده کردههدشواژ
  هاست.هاي فراوان بین آناست، علت این امر رقابگرا بودن مکالمات مردان و وجود بحث و جدل

شناسی ها و نظریات زباندهد، مطابق با یافتههاي رمان نشان میها در مکالمات کاراکترمقایسۀ فراوانی کاربرد دشواژه
هاي رکیک فقط در مکالمات مردانه ها بیشتر از زنان بوده است، همچنین دشواژهمیزان استفادة مردان از دشواژه

  شود.ها موفق ارزیابی میاستفاده شده است. بر این اساس زبان رمان از نظر کاربرد دشواژه
  هاي مکالمات:از دشواژه هایینمونه

  غیر رکیک:
  )19: 1384آوردي؟ (علیزاده،  سرخر[پسر]ـ باز 

  )22لوحی ... (همان: زنی، عامی و سادهمی مفت[جوان عینکی]ـ تو حرف  
  )22را نداري. (همان:  شعورش، فهمینمی[جوان مو بور]ـ تو از آن چیزي 

  )25اند. (همان: مها آدمگر روس خفه شو[شیرزاد]ـ  
  )27ببافند؟ (همان:  شر و ورنیستند که  خورمفت[فرخ]ـ بیکار و 

  )31، چه زحمتی کشیدم ... (همان: حیوانندها یک مشت [شیرزاد]ـ این 
  )364کند. (همان: مالد، نجسمان میخودش را به دست و پا می پدرسگاالله]ـ [حاجی سیف

  )454...(همان: ،پدرش بسوزد[صاحب مسافرخانه]ـ ... حیف گردي بود،  
  رکیک:

  )21. (هما: برینید[مرد]ـ وقتی من مردم شما هم بیایید یک شکم سیر سر قبرم 
  )471را تعمیر کنند؟ (همان:  حرامتخمدهید این پلکان [شیرزاد]ـ چرا نمی 
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  ها. رنگواژه2,1,1,2
و صفاتی مانند قابل ستایش 9بنفشِ کمرنگ،  8اي روشـنهایی مـانند، قهـوهواژهکند که رنـگ) ادعا مـی1973لیکاف (

برند. همچنین گفته شده است که زنان براي تأثیر قطعی و بیشتر و فریبنده را عموماً  زنان و به ندرت مردان به کار می
بخشی، هایی مانند: خیلی خوب، دوست داشتنی و... . (غفارثمر، علیکنند، واژهها تأکید میخود بر روي واژه سخن
2007 :60(  

مدتاً ساده عنگاشته جملات دهد در متون زنهایی که در عرصۀ نوشتار انجام شده است، نشان میبسیاري از پژوهش
شته است. در این تر از متون مردنگاشوند و از نظر توصیف جزئیات بسیار دقیقو با حروف ربط به هم اتصال داده می

ده شده توسط هاي به کار برگیرد، ابتدا رنگواژهررسی قرار میها در دو مرحله مورد تحلیل و بپزوهش رنگواژه
راکترهاي زن به کار هایی که در مکالمات کارود تعدّد و تنوّع رنگواژهشود که انتظار میکاراکترهاي رمان بررسی می

ت، تجزیه و تحلیل آمده اس هایی که در متن رمانرفته، بیشتر از کاراکترهاي مرد باشد. در مرحلۀ دوم تمام رنگواژه
  نگاشته تعدّد و تنوّع بیشتري داشته باشند.هاي متون زنفرض ما این است که رنگواژهشود. پیشمی

  هاي به کار رفته در مکالمات کاراکترها: رنگواژه1/2-1جدول شمارة 
  
  

  
  

  
  
  
  
  
  
  
  

                                                             
8 beige 

9 lavender 

  کل  به کار برده شده توسط زنان  به کار برده شده توسط مردان  رمان
  41  13  28  هاي تهران شب
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  ها به کار رفته در متن رمان: رنگواژه2/2-1جدول شمارة 
  

  
هایی که کاراکترهاي زن درصد و رنگواژه 29/68اند مرد به کار بردههایی که کاراکترهاي در این رمان فراوانی رنگواژه

هاي معمول، دهد که برخلاف کلیشهشناسان نشان میمقایسۀ شواهد با نظریات زبان درصد است. 61/31اند به کار برده
شود بان زنانه محسوب میها که از اختصاصات زهاي زبان مردانه بیشتر است. بر این اساس کاربرد رنگواژهتعداد رنگواژه

شناسی مطابقت ندارد و زبان هاي زبانبه درستی در این رمان به کار نرفته است و از این حیث زبان رمان با کلیشه
است، ندارد. لیکن تنوّع و  هاي دقیقنگري را که بارزترین نمود آن کاربرد رنگواژهکاراکترهاي زن ویژگی دقت و جزئی

عنوان یک زن به کار برده، بسیار زیاد است. این امر تا حدودي ضعف زبانی که رواي و نویسنده بههایی تعدّد رنگواژه
  کند.کاراکترها را جبران می

  هارنگواژه   
هاي شب

  تهران
                  

  هارنگواژه
هاي شب

  تهران
  3  نیلی  67  سفید

  4  میشی  5  اخرایی
  14  بنفش  80  دودي، سیاه

  3  شیري  51  زرد، زرین، طلایی
  3  ارغوانی  71  قرمز، سرخ

  1  خرمایی  62  سبز
  0  زرشکی  4  ايسورمه

  0  خاکی  4  ايقهوه
  1  سدري  22  صورتی

  1  زیتونی  44  آبی
  1  ايفیروزه  10  بور

  2  کهربایی  20  خاکستري، کبود
  1  بیدمشکی  3  نارنجی

  9  سایر  4  جوگندمی
  496  کل  6  اينقره
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ها از حیث تنوّع بسیار گسترده و مواردي مانند: سفید، رنگواژه به کار رفته است. این رنگواژه 496در متن این رمان 
بار تکرار، سفید  71هاي قرمز/ سرخ با شود. در این رمان رنگواژهایی و ... را شامل میسیاه، سبز، نارنجی، ارغوانی، کهرب

  بار تکرار بیشترین بسامد را دارند.  44بار تکرار و آبی با  62بار تکرار، سبز با  80بار تکرار، دودي/ سیاه با  67با 
  ه کار رفته در مکالمات کاراکترهاهاي بهایی از رنگواژهنمونه

  )8: 1384را همراهمان ببریم. (علیزاده،  زردپوش[مادربزرگ]ـ موافقی دختر 
  )27کند. (همان: می سیاهام مترویی در شهر مسکو هست که مترو نیویورك را پول [شیرزاد]ـ شنیده

  )33بوده. (همان:  سبز[شیرزاد]ـ چشمانش ولی 
  )39پیدا نیست. (همان:  سرخت يپیدا نیست ... آي عشق چهره آبیتي [شیرزاد]ـ آي عشق چهره

  )40است به مادرش رفته. (همان:  سبز[فرخ]ـ چشمانش 
  )198پوشید ... (همان: می سرخ[اردوان]ـ شکل بال شبپره، رداي  
  )212کنید؟ (همان: ، فکر نمیصورتیگفتم شبیه چی هستی، یک مرتبه فهمیدم، رز [خانم حکمت]ـ از سرشب می 

  )514است، ... (همان:  آبیو  بنفش[بهزاد]ـ ... رنگ من 
  هاي به کار رفته در متن رماناژههایی از رنگونمونه

  )5روشن چون فلس ماهی داشت. (همان: که سایه اخراییو شیروانی سفال  سفیدخانه با نماي بناي مهمان
  )5. (همان: بر زنوان لاغر گسترده بود و .. زردو  دوديهاي بانوي سالخورده پتوي نازکی را با خانه

  )367،... (همان: رنگشکري... سینی پر از غذا بود، یک کاسه ماست پرچربی 
  )514رد شدند ... (همان: بنفشهاي یاس از سایۀ دیواري غرق خوشه
هاي پوشیده بود، آویزه خاکستريبا کت و شلوار  صورتیبود، ... پیراهن  صورتیها رز ... گوشۀ اتاق گذاشت گل

  )530دگمه سر دست ... (همان:  یینقره
  ها. سوگندواژه2,1,1,3

دهد شنونده با ها را براي تأکید بیشۀتر، هنگامی که احتمال میها و عباراتی هستند که گوینده آنها، واژهسوگندواژه
امعه نیز تواند عارضۀ حاصل از رواج دروغ در جبرد. البته گاه مینگرد، به کار میدیدة شک و تردید به سخنش می

ها شامل مسائل دینی مانند: به خدا، به حضرت عباس قسم، و االله و ... و هم چیزهاي با ارزش زندگی باشد. سوگندواژه
  باشد.هام، به جون مادرم و ... میمانند: به جون خودم، به جون بچه

شان به طبقۀ راي اثبات سخنرسد که زنان به دلیل ضعیف بودن موقعیت اجتماعی خود بگونه به نظر میظاهراً این
هاي مردان و زنان در خصوص هایی که در مورد تفاوتها بیشتر استفاده کنند امّا پژوهشفرادست باید از سوگندواژه



  . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . بررسی زبان زنانه و مردانه در رمان شب هاي تهران از منظر دستور زبان . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
____________________________________________________________________ 

 

29 

) بیانگر این است که مردان بیش از زنان 1981 –ها در زبان انگلیسی انجام شده است (گوم به کارگیري سوگند واژه
  دهد.چنین نشان مییقات همخورند. این تحققسم می

  هاه: کاربرد سوگندواژ3-1جدول شمارة 
  
  
  

هاي این رمان افرادي روشنفکر، متجدد و از طبقات بالاي اجتماعی هستند؛ بهزاد، شخصیت که شخصیتبا توجه به این
از تولد به همراه پدر و مادرش به آمریکا سفر کرده و پس از طی تحصیلاتش در رشتۀ نقاشی به اول داستان، پس 

ها افرادي ایران بازگشته؛ خانم نجم یا همان مادربزرگ بهزاد، از مالکان بزرگ شمال؛ آسیه، نسترن و سایر شخصیت
کمتر از سوگند استفاده کنند. از طرف  رودبند هستند انتظار میکرده و کمتر به عقاید دینی و مذهبی پايتحصیل

ها دربارة مسائل با ارزش زندگی است مانند: به جون خودم، به دیگر به خاطر عقاید خاص کاراکترها بیشتر سوگندواژه
هایی مربوط به مسائل مذهبی و مقدسات دینی آمده است از زبان جون مامانم و ... و اگر در جایی سوگندواژه

  مان که متعلق به طبقات اجتماعی پایینی هستند، نقل شده است.هاي فرعی رشخصیت
سوگندواژه، بیشتر قسم  3سوگندواژه نسبت به مردان با  4دهد: زنان با هاي این رمان نشان میبررسی سوگندواژه

اصلی خیلی هاي که شخصیتها معنادار نیست و با توجه به ایناند. شواهد این رمان در مورد کاربرد سوگندواژهخورده
هاي فرعی مانند صاحب مسافرخانه ها از زبان شخصیتبند هستند و اکثر سوگندواژهکم به عقاید دینی و مذهبی پاي

  توان گفت زبان رمان از این نظر ضعف و کاستی دارد.اند، نمیو ... نقل شده
  هاهایی از سوگندواژهنمونه

  )293: 1384گرفتار بودم. (علیزاده،  واالله[نسترن]ـ 
  )449. (همان: به جان مادرم[نسترن]ـ 

  )455رحم داشته باشید. (همان:  به جان جدتان [صاحب مسافرخانه]ـ تو را
  )456. (همان: خدا شاهد است[زن]ـ شش تا، 

  )467شود، ... (همان: نمی به جد اطهرم[مدیر مسافرخانه]ـ ...  
  )471پولش نیست، ... (همان:  واالله[مدیر مسافرخانه]ـ 

  
  
  

  کل  هاي زنانهسوگندواژه  هاي مردانهسوگندواژه  رمان
  7  4  3  هاي تهرانشب
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  . صفات عاطفی2,1,1,4
در توصیف شیوة سخن زنان، بر این عقیده است که زنان از قیدها یا صفات داراي بار احساسی بیشتر،  یسپرسن

و  10ها مثل زیبا) او معتقد است که زنان در استفادة افراطی از بعضی صفت19: 1378کنند. (فارسیان، استفاده می
ها مثل: شیرین، شایان دارد که بعضی از صفت) لیکاف نیز اظهار می25: 1380 نژاد،با مردان متفاوتند. (جان 11خوب

  ) 188: 2007برند. (نعمتی، بایر، ها به کار میرا فقط  خانم 12و ملیح
ان مورد سنجش در این پژوهش کاربرد صفات عاطفی مانند: خوشگل، زیبا، قشنگ، ملیح و ... در مکالمات مردان و زن

گرا هستند و بتشان کمتر رقاجایی که زنان در مکالماتفرض ما این است که از آنفته است. پیشو ارزیابی قرار گر
ن پا فراتر آها قناعت کرده و از برخلاف مردان که بیشتر در پی کشف نوعی حقیقت هستند، تنها به توصیف پدیده

تمالاً، شاید، یدهاي تخمینی مانند: احگذارند، کاربرد این گونه صفات در مکالماتشان بیشتر باشد. همچنین قنمی
  د.ها را در ذیل آن بررسی خواهیم کرها بیشتر ارتباط دارند، آنکنندهحدوداً و ... چون با تعدیل

اما  دارد.ندر زبان فارسی پژوهشی که میزان کاربرد صفات عاطفی را در بین گویشوران بررسی کرده باشد، وجود 
دهد شان میلافات زبانی زنان و مردان را در متون نوشتاري بررسی کرده است، ن) که اخت2007پژوهش خسرونژاد (

  صفت بیشتر است. 62صفت نسبت به متون مردنگاشته با  67نگاشته با کاربرد صفات سنجشی در متون زن
  : کاربرد صفات4-1جدول شمارة 

  
  
  
  
هاي این داستان از طبقات بالاي اجتماعی و تقریباً همگی داراي تحصیلات عالی که گفته شد چون شخصیتچنان

  ها بیشتر رنگ عاطفی و احساسی دارد و کاربرد صفات عاطفی در زبان کاراکترها نسبتاً زیاد است.هستند، زبان آن
درصد این صفات در مکالمات مردان و  91/73هدهد ککاربرد صفات عاطفی در زبان کاراکترهاي این رمان نشان می

اند که با نظریات درصد آن در مکالمات زنان به کار رفته است. مردان بیشتر از صفات عاطفی استفاده کرده 09/26
توان این اساس میدانند، همخوانی ندارد. برلیکاف، یسپرسن و پینتون که کاربرد صفات عاطفی را مختص زبان زنانه می

                                                             
10 Pretty 

11 Nice 

12 Sweet, adorable, charming 

  هاي تهرانشب  رمان
  کل  زن  مرد  جنسیت

  46  12  34  صفات عاطفی
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کار ببرد لذا زبان داستان  درستی بهگرفت، نویسنده نتوانسته است صفات عاطفی را در زبان کاراکترهاي رمان به نتیجه
  شود.از این لحاظ  ضعیف ارزیابی می

  هایی از صفات عاطفی:نمونه
  )15: 1384است. (علیزاده،  ترقشنگ[بهزاد]ـ سواحل اینجا 

  )20بود... (همان:  خوشگلگفتند [مرد]ـ می 
  )25بود. (همان:  خوشگلی[شیرزاد]ـ به آن جوان علاقه داشت، جوان 

  )31است. (همان:  قشنگی[داود]ـ ... جاي  
  )32هاي نو نوار و تمیزي. (همان: ، چه بچهقشنگیهاي [فرخ]ـ چه خانه

  ) 41بود ... (همان:  خوشگلی[داود]ـ مادر من دختر  
  )219بود. (همان:  خوشگل[نسترن]ـ ولی پسره خیلی 

  )293فراري ... (همان:  خوشگلک[خانم حکمت]ـ عالی و خوب، 
  )299... (همان:  ملوسکمیی [خانم حکمت]ـ ... چقدر تو ساده

  )441توانی باشی. (همان: ها میمادربزرگ نازترین[بهزاد]ـ ... تو  
  )473است، ... (همان:  ناز[نسترن]ـ طفلی چه  

  اهتشدیدکننده .2,1,1,5
کنند. ها عباراتی مانند فقط، حتماً، واقعاً، خیلی، حقیقتاً و ... هستند که شدت و تأکید را به گفتار اضافه میتشدیدکننده

جایی ها معتقدند از آندانند. آنهاي زبان زنانه میهاي ضعیف زبانی و از مشخصهها را از گونهشناسان تشدیدکنندهزبان
خود به کاربرد  اند، براي به دست آوردن جایگاه اجتماعیدر اجتماع محروم شده که زنان از دسترسی به قدرت

هاي اجتماعی، باعث عدم اعتماد ها به عرصهتشدیدگرها گرایش بیشتري دارند. جایگاه پایین زنان و ممانعت از ورود آن
هایشان را با شدت نند باید گفتهکشود، لذا چون دچار تردید هستند، احساس میها میبه نفس و ایجاد تردید در آن

  بیشتري بیان کنند تا از طرف شنونده پذیرفته شود.
ها در مکالمات گویشوران مرد و زن پرداخته باشد، انجام نشده در زبان فارسی پژوهشی که به بررسی تشدیدکننده

را در بر داشته است: در ) که بر روي متون نوشتاري انجام گرفته است، نتایج زیر 2007است. پژوهش خسرونژاد (
هاي هاي کوتاه مردنگاشته، فراوانی استفاده از تشدیدگرها در بین کاراکترهاي مرد بیشتر از زنان و در داستانداستان

: 2007نگاشته استفاده از تشدیدگرها در بین کاراکترهاي زن بیشتر از کاراکترهاي مرد بوده است. (خسرونژاد، زن
69(  
  



  1398 تابستان،  15، شماره  هارمچسال   . . .  . . . . . . . .. .  . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . 
____________________________________________________________________ 

 

32 

  هاکاربرد تشدیدکننده: 6-1جدول شمارة 
  
  
  

گرا که مردان بسیار رقابتهاي این رمان اگرچه از نظر اجتماعی در جایگاه بالایی قرار دارند ولی به علت اینشخصیت
خواهند او را وادار به پذیرفتن عقیده و نظر شان هستند و میصحبتطلبی بر طرف مقابل و در مکالمات در پی برتري

  اند.دهند، استفاده کردهخود نمایند، بیشتر از تشدیدگرها که شدت و اثر کلام را افزایش می
درصد، بیشتر از  49/35درصد نسبت به زنان با  51/64دهد، مردان با کاربرد تشدیدگرها در این رمان نشان می

شناسان که تأییدکنندة هاي زباناند. سنجش شواهد به دست آمده از این رمان براساس تئورياستفاده کرده تشدیدگرها
ها براساس جنسیت کاراکترها به درستی به دهد، تشدیدکنندهها است، نشان میاستفادة بیشتر زنان از تشدیدکننده

  کار نرفته است.
  ها:هایی از تشدیدکنندهنمونه

  )7: 1384که جذاب است. (علیزاده،  جداً[بهزاد]ـ 
  )7ترساندن من نیست. (همان: حتماً [بهزاد]ـ قصد شما 

  )11دلواپسم ... (همان: جداً [مادربزرگ]ـ اگر زنش نفهمد،  
  )16عالی نیست؟ (همان:  واقعاً[فرزین]ـ  
  )21آید، ... (همان: خوشم نمی اصلاً، هیچ[مرد]ـ از ... شعرهاي قدیمی  
  )29فکر میان این دو حالت در نوسان است. (همان:  همیشهخوانم. بودا و هایدیگر. ولی دو چیز می فقط[شیرزاد]ـ  

 )35ندارد، اما ... (همان:  حقیقتاً[داود]ـ 

 . سطح جملات2,1,2

ها فاوتاي دلیل اصلی این تفرض بر این است که نوع جملات زنان و مردان هم کم و بیش با هم متفاوت است. عده
هاي خارجی و داخلی نیز این فرضیه را تأیید دانند. اگر چه پژوهشها در جامعه میرا موقعیت و نقش اجتماعی آن

یابی به این موضوع سه متغییر را که بیانگر بیشترین اختلاف زبانی زنان و مردان در سطح کند، لیکن براي دستمی
 گرها بررسی نمودیم. ها و تصدیقکنندهاي، تعدیل هاي ضمیمهجملات است، شامل پرسش

  ايهاي ضمیمه. پرسش2,1,2,1
تواند این کند. یک مثال میاي عباراتی کوتاه در پایان جملۀ خبري هستند که آن را سؤالی میهاي ضمیمهپرسش

) لیکاف معتقد است که زنان نسبت به مردان 1376:158اي است، این طور نیست؟ (ترادگیل، باشد؛ بازي فوق العاده

  کل  هاي زنانهکنندهتشدید  هاي مردانهکنندهتشدید  رمان
  124  44  80  هاي تهرانشب
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اي، قدرت اظهار قطعی هاي ضمیمهکنند. او معتقد است که پرسشاي استفاده میهاي ضمیمهخیلی بیشتر از پرسش
  )199-198: 2007 دهد و نشانگر دودلی و ناامنی و عدم قطعیت گوینده است. (نعمتی، بایر،را کاهش می

تواند نادیده گرفته شود و رسد جملۀ سؤالی نسبت به جملۀ خبري قدرتمندتر است زیرا جملۀ خبري میبه نظر می
کند. پاسخی در قبال آن به گوینده داده نشود اما جملۀ سؤالی مخاطب را ملزم به پاسخ و غالباً وادار به همراهی می

تواند به قطع ارتباط اند، زیرا جملۀ خبري میاي را تقویت ارتباط دانستهیمههاي ضمبرخی از محققان هم هدف پرسش
  اي را بیان کند. کند که عقیدهاي مخاطب را ترغیب میهاي ضمیمهبینجامد اما پرسش

یاد کند تا نشانۀ انقاي از کنترل مکالمه تفسیر میاي مفید توسط زنان را نشانه) کاربرد سؤالات ضمیمه1988کامرون (
  )222:  2003و تابع بودن، برخلاف تفسیرهاي قبلی که لیکاف انجام داده بود. (آراگامون، کوپل، فاین و شیمونی،  

نگاشتۀ هاي کوتاه زندر داستان دهد:) در متون نوشتاري نشان می2007بان فارسی نتایج پژوهش خسرونژاد (در ز
- لۀ کاراکترهاي زن بیشتر از کاراکترهاي مرد است و در داستاناي به وسیهاي ضمیمهفارسی میزان استفاده از پرسش

ها بیشتر از کاراکترهاي زن است. نوشتۀ فارسی، میزان استفادة کاراکترهاي مرد از این نوع پرسشهاي کوتاه مرد
  )74: 2007(خسرونژاد، 

  ايهاي ضمیمه: کاربرد پرسش1-2جدول شمارة 
  
  
  

 7اي در مکالمات مردان با هاي ضمیمهدهد: فراوانی استفاده از پرسششواهد به دست آمده از این رمان نشان می
  پرسش بیشتر است.  3پرسش نسبت به مکالمات زنان با 

به وسیلۀ زنان بپذیریم و آن را نشانۀ تردید و عدم  ايهاي ضمیمهاگر نظر لیکاف را در مورد کاربرد بیشتر پرسش
  اي در این رمان با نظر محققان همخوانی ندارد. هاي ضمیمهقطعیت زنان بدانیم، کاربرد پرسش

  اي این رمان:هاي ضمیمههایی از پرسشنمونه
  ) 207: 1384ام، معمار است، نه؟ (علیزاده، [بهزاد]ـ از ابوالعلا شنیده

  )210ارزد، نه؟ (همان: کم می [بهزاد]ـ یه
کنید؟ (همان: گفتم شبیه چی هستی، یک مرتبه فهمیدم، شکل رز صورتی، فکر نمی[خانم حکمت]ـ از سرشب می

212(  
  )300[رامبد مهران]ـ انتظار سخت است، نه؟ (همان: 

  )306دانی او چکاره است، نه؟ (همان: [نسترن]ـ می

  کل  اي زنانههاي ضمیمهپرسش  اي مردانههاي ضمیمهپرسش  رمان
  10  3  7  شبهاي تهران
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  )455دهیم؟ (همان: دهیم، راه میخرابکار راه نمی [صاحب مسافرخانه]ـ گفتم که معتاد و
  ها تعدیل کننده .2,1,2,2
کنند. براي مثال عباراتی مانند: فکر هاي زبانی هستند که عدم اطمینان گوینده را بیان میها، صورتکنندهتعدیل

ها کنندهاي از تعدیل... نمونه دانید، ممکن است، شاید، احتمالاً وطور که میکنم، همانکنم، به نظرم، گمان میمی
  شوند. محسوب می

داند. او سه عملکرد را ها میها را عدم قطعیت و اطمینان آنکننده) علت استفادة بیشتر زنان از تعدیل1975لیکاف (
کار بههاي مؤدبانه ) در حالت2دهد. ) عدم اطمینان گوینده را نشان می1است: ها شناسایی کردهکنندهبراي تعدیل

: 2007کسانی که از قدرت در جامعه برکنار هستند (نعمتی، بایر، هاي زبان زنانه است، ) از مشخصه3شود. برده می
190.(  

ها در بین گویشوران زن و مرد انجام نشده است. پژوهش کنندهدر زبان فارسی پژوهشی در مورد کاربرد تعدیل
دهد: در متون مردنوشته، فراوانی ارسی و انگلیسی انجام شده نشان می) که بر روي متون نوشتاري ف2007خسرونژاد (

نوشته فراوانی استفاده ها در بین کاراکترهاي مرد بیشتر از کاراکترهاي زن است و در متون زنکنندهاستفاده از تعدیل
  ها در بین کاراکترهاي زن بسیار بیشتر از کاراکترهاي مرد است. کنندهاز تعدیل

  هاکنندهتعدیل : کاربرد2-2ارة جدول شم
  
  
  
  

دانند. با توجه به شواهد این رمان که هاي زبان زنانه میگرها را از کلیشهشناسان تعدیلطور گه گفته شد، زبانهمان
گرها در مکالمات زنان بیشتر باشد. اما رود میزان کابرد تعدیلاست، انتظار می بیانگر مؤدبانه بودن مکالمات زنان

درصد دیگر در  08/32ها در مکالمات مردان و درصد آن 92/67دهد ها در این رمان نشان میکنندهمقایسۀ تعدیل
ها بیشتر از کاراکترهاي کنندهمکالمات زنان به کار رفته است. بر این اساس میزان استفادة کاراکترهاي مرد از تعدیل

گرها به وسیلۀ زنان مطابقت ندارد و بیانگر عدم زن بوده است که با نظریات لیکاف مبنی بر کاربرد بیشتر تعدیل
که با توجه به شرایط روحی و زندگی موفقیت نویسنده در ایجاد زبانی متناسب با جنسیت کاراکترها است و یا این

  کار بوده است. شخصی نویسنده، تعمدي در
  ها در مکالمات کاراکترها:کنندههایی از تعدیلنمونه

  )8: 1384بالاي پنجاه دارد. (علیزاده،  کنم فکرخورد، [مادربزرگ]ـ این خانم آشوري به کار تو می 

  رمان
هاي کنندهتعدیل
  مردانه

هاي کنندهتعدیل
  زنانه

  کل

  53  17  36  هاي تهرانشب
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  )9همان: (براي تو خیلی هم جالب باشد. کنم فکر نمی کننده و پیر[مادربزرگ]ـ هر چند که صحبت با زنی کسل
  )20، هیچ چیز دیگري جز هنر مطرح نیست. (همان: دانندمی، رفقا دانیمی[مرد]ـ براي من 

  )21بد نیست. (همان:  کنمفکر می[مرد]ـ 
  )35از سنگ است. (همان:  کنمفکر می[داود]ـ قلب چنین دشمنی 

  . تصدیقگرها2,1,2,3
دهد که در جامعۀ زبانی انگلیسی، زنان نشان می) 1975، 13مطالعات انجام شده در زبان انگلیسی (کریستال و دیوي

تري در مکالمات دارند و براي تداوم گفتگو ها مشارکت فعالکنند، زیرا آنگرها استفاده میبیشتر از مردان از تصدیق
شنونده دهندة توجه مثبت شود که نشانهاي کوتاه) به عباراتی گفته میگرها (یا پاسخکنند. تصدیقبیشتر تلاش می

آها، بله، «گرهایی مثل کند و استفاده از تصدیقنسبت به گوینده است. شنونده در مکالمه نقش فعالی را بازي می
هاي فرازبانی از قبیل لبخند زدن یا سرتکان دادن، نشانگر دقت و توجه همانند مختصه» درسته، آره، اِ، خب، و ... 

  )110: 1380نژاد، باشد. (جانفعال می
ین عبارات شوند ولی چون اگرها هرچند معمولاً به صورت کلماتی مانند آهان، بله، خب، درسته مطرح میقتصدی

ایم. رار دادهها را در حوزة جملات قشود، آناز آن برداشت می» کلام شما درست است«دهند و معنی معنی جمله می
و مردان در  4/70ر نژاد زنان دهاي جانکه طبق یافتهکنند، چنانهاي زبان فارسی نیز این فرضیه را تأیید میپژوهش

  )111: 1380نژاد، کنند. (جانگرها استفاده میدرصد موارد از تصدیق 6/29
  گرها: کاربرد تصدیق3-2جدول شماره 

  
  

  
گرها به نسبت مساوي دهد شواهد به دست آمده معنادار نیست و تصدیقرمان نشان میگرها در این بررسی تصدیق

توان گفت نویسنده نتوانسته یا به عمد نخواسته است به درصدي در مکالمات کاراکترها به کار رفته است، لذا می 50
  ها را در زبان کاراکترهاي داستان به کار ببرد. گردرستی تصدیق

  گرها در مکالمات:اربرد تصدیقهایی از کنمونه
  [بهزاد]ـ اصلاً مناسب من نیست، خیلی جوان است. 

  )8: 1384اي ... (علیزاده، فهمم تو پیر شده[مادربزرگ]ـ می

                                                             
13- Crystal & Davy 

  کل  گرهاي زنانهتصدیق  گرهاي مردانهتصدیق  هارمان
  32  16  16  هاي تهرانشب
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  شود پسر هم همینطوره. [مادربزرگ]ـ معلوم می
  )8بهزاد با سر تصدیق کرد. (همان: 

  اند، جوانی است دیگر.[پیرمرد]ـ خیر اهل تهران
  )11فهمیم. (همان: [مادربزرگ]ـ جوانی چیز خوبی است، حیف ما لطفش را دیگر نمی

  [سرهنگ کیایی]ـ همیشه حرف من با خانم این است.
  زن تصدیق کرد.

  ) 12[همسر سرهنگ]ـ البته، حاضر نیستم از وطنم دور شوم ... (همان:. 
  گیري . نتیجه3

شناسان اجتماعی ي غزاله علیزاده، براساس نظریات زبانان نوشتههاي تهردر این پژوهش زبان کاراکترهاي رمان شب
از منظر دستور زبان در دو سطح واژگان و جملات مقایسه شده است. هدف اصلی ارزیابی موفقیت نویسنده در ایجاد 

  زبانی متناسب با جنسیت کاراکترها و تأثیر جنسیت نویسنده در زبان داستان بوده است.
هاي رکیک  در زبان ها بالاخص دشواژهشناسی کاربرد دشواژهدهد مطابق نظریات زبانمیحاصل پژوهش نشان 

کاراکترهاي مرد فراوانی بیشتري دارد و از این لحاظ نویسنده توانسته است زبانی متناسب با جنسیت کاراکترها ایجاد 
  کند.

هاي ها، پرسشصفات عاطفی، تشدیدکنندهها، مقایسۀ شواهد به دست آمده از متن رمان در مورد کاربرد رنگواژه
شناسان، هاي زبانبا تئوري -شودهاي زبان زنانه محسوب میکه از اختصاصات و کلیشه -گرهااي و تعدیلضمیمه

شاختی نیست و نویسنده زبانی متناسب با جنسیت و هاي زبانها مطابق با کلیشهکند کاربرد اغلب آنمشخص می
ها با توجه به زندگی فردي نویسنده کترها، ایجاد نکرده است. باید بپذیریم این گونه هنجارگریزيهاي زبانی کاراکلیشه

و شرایط روحی او گاهی اوقات عمدي بوده است و گویا فریاد خاموشی است که علیه هنجارهاي مردسالارانه جامعه 
  از زبان یک نویسندة زن برآمده است.

هاي اصلی رمان کمتر به عقاید دینی و مذهبی پایبند هستند و بیشتر ین که شخصیتها با توجه به اکاربرد سوگندواژه
توان اند، معنادار نیست و نمیهاي فرعی مانند صاحب مسافرخانه، باغبان و ... نقل شدهها از زبان شخصیتسوگندواژه

دهد شواهد به دست نشان می گرها نیزاز این لحاظ زبان رمان را ضعیف و داراي نقص قلمداد کرد. بررسی تصدیق
گرها اختلافی دهد بین کاراکترهاي مرد و زن در استفاده از تصدیقها نشان میآمده از متن رمان معنادار نیست. یافته

ها را در زبان کاراکترهاي داستان کنندهتوان گفت نویسنده نتوانسته یا به عمد نخواسته است تصدیقوجود ندارد لذا می
  کار ببرد.  به درستی به
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